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Gegenstand: Oggetto:

Festlegung  der  Steuersätze  und  Freibeträge  für 
die  Gemeindeimmobiliensteuer  GIS ab dem Jahr 
2023.

Determinazione delle aliquote e detrazioni per l'im-
posta municipale immobiliare IMI dall'anno 2023.

Nach  Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute im 
Dürersaal in Klausen die Mitglieder dieses Gemeinde-
rates einberufen. Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati nella 
Sala Dürer a Chiusa i componenti di questo consiglio 
comunale. Sono presenti:
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GASSER Peter    BIASIZZO CLEMENTI Waltraud    

DEPORTA Stefan    DORFMANN Jonas    

FISCHNALLER Manuel    FÖSSINGER Lorenz    

GAMPER Magdalena X   GASSER Klaus    

HASLER Alexander    PERINI Stefano    

PFATTNER Josef    PFATTNER Thomas    

PRADER Martin    RABENSTEINER Manuel    

UNTERFRAUNER Arthur    UNTERFRAUNER Nadia    

UNTERMARZONER Christian    VERGINER Helmut    

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria generale, Signora

 WIEDENHOFER Dr. Maria Teresa

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il sig.

 GASSER Peter

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.



Nach Einsichtnahme in die Bestimmungen des Arti-
kel 52 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 15. 
Dezember 1997, Nr. 446; 

Viste le disposizioni dell'articolo 52 del Decreto legi-
slativo 15 dicembre 1997, n. 446;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 80 des Dekretes 
des Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, 
Nr. 670; 

Visto l’art.  80 del Decreto del Presidente della Re-
pubblica 31 agosto 1972, n. 670; 

Nach  Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 23. 
April 2014, Nr. 3, „Einführung der Gemeindeimmobi-
liensteuer (GIS)“ in geltender Fassung, mit welchem 
mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2014 in allen Gemein-
den des Landes Südtirol die GIS eingeführt worden 
ist; 

Vista la Legge provinciale 23 aprile 2014, n. 3, “Istitu-
zione dell'imposta municipale immobiliare (IMI)”  nel 
testo vigente, in base alla quale l'IMI è applicata in 
tutti i Comuni della Provincia di Bolzano con effetto 
dal 1° gennaio 2014;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemein-
deausschusses  vom 08.09.2014  Nr.  379,  mit  wel-
chem der Beamte ernannt wurde,  dem die Funktio-
nen  und  die  Befugnisse  für  alle  organisatorischen 
und verwaltungstechnischen Tätigkeiten  die  Steuer 
betreffend erteilt wurden; 

Vista  la  delibera  della  Giunta  comunale  del 
08.09.2014 n. 379, con la quale è stato designato il 
Funzionario cui  sono conferiti  le  funzioni  e i  poteri 
per l'esercizio di ogni attività organizzativa e gestio-
nale dell'imposta;

Nach  Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 20. 
April  2022, Nr.  3,  „Leerstandsregelung und andere 
Bestimmungen  zur  Gemeindeimmobiliensteuer 
(GIS)“, in geltender Fassung; 

Vista la  Legge provinciale 20 aprile 2022, n. 3, “Di-
sciplina degli alloggi sfitti e altre disposizioni in mate-
ria di imposta municipale immobiliare (IMI)”, nel testo 
vigente;

Nach Einsichtnahme in den Beschluss der Landesre-
gierung vom 27.09.2022 Nr.  692,  mit  welchem die 
Gemeinden mit Wirkung ab dem 1. Jänner 2023 als 
Gemeinden mit Wohnungsnot im Sinne des Landes-
gesetzes vom 20. April 2022, Nr. 3, eingestuft wur-
den;

Vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  del 
27.09.2022 n. 692, con la quale sono stati classificati 
i Comuni con esigenza abitativa a partire dal 1° gen-
naio 2023 ai sensi della legge provinciale 20 aprile 
2022, n. 3;

Festgestellt,  dass die Gemeinde Klausen im obge-
nannten  Beschluss  der  Landesregierung  nicht  als 
Gemeinde  mit  Wohnungsnot  eingestuft  worden  ist 
und somit der im Artikel 5 des  Landesgesetzes vom 
20.  April  2022,  Nr.  3,  vorgesehene  Artikel  9/quin-
quies zur Anwendung kommt; 

Constatato che il Comune di Chiusa non è stato clas-
sificato come Comune con esigenza abitativa nella 
summenzionata deliberazione della Giunta provincia-
le e che pertanto deve essere applicato l’articolo 9/
quinquies previsto dall’articolo 5 della legge provin-
ciale 20 aprile 2022, n. 3;

Nach Einsichtnahme in die GIS-Verordnung, welche 
mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  32  vom 
21.12.2022  genehmigt  worden  ist  und  ab  dem 1. 
Jänner 2023 in Kraft tritt und mit welcher die Katego-
rien von Immobilien festgelegt worden sind, für die 
eine  Steuererleichterung,  beziehungsweise  eine 
Steuererhöhung vorgesehen werden kann; 

Visto  il regolamento IMI, approvato con delibera del 
Consiglio  comunale n.  32  del  21.12.2022,  il  quale 
entrerà in vigore a partire dal 1° gennaio 2023 e nel 
quale sono state stabilite le categorie di immobili, per 
le quali  possono essere previste delle agevolazioni 
d'imposta  rispettivamente  delle  maggiorazioni 
d'imposta;

Nach  Einsichtnahme in den Artikel 2 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 23. April 2014, Nr. 3, welcher 
vorsieht, dass der Gemeinderat mit entsprechenden 
Beschluss das Ausmaß des ordentlichen Steuersat-
zes, der herabgesetzten und der erhöhten Steuersät-
ze sowie die Höhe des Freibetrages für die Haupt-
wohnung festlegt; 

Visto che l'articolo 2, comma 3 della legge provincia-
le 23 aprile 2014, n. 3, prevede che il Consiglio co-
munale stabilisce con apposita deliberazione la mi-
sura  dell'aliquota  ordinaria,  delle  aliquote  ridotte  e 
delle aliquote maggiorate, nonché la misura della de-
trazione per l'abitazione principale;

Nach  Einsichtnahme in das Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“  in gelten-
der Fassung; 

Vista la legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Trentino-
Alto Adige” e seguenti modifiche;

Nach Einsicht in den Ansatz des Haushaltes; Vista la previsione nel bilancio;

Gesehen  das  fachliche  Gutachten 
WFbG9c+5iPfgWGyU9IcRlc9eZ3CvrOMAUSX-
p5cLddE4= vom 21.12.2022; 

Visto  il  parere  tecnico  WFbG9c+5iPfgWGyU9I-
cRlc9eZ3CvrOMAUSXp5cLddE4= del 21.12.2022; 

Gesehen  das  buchhalterische  Gutachten 
q1KXVxJU73V076unb+BiUr2lsD2e3fkXIGmK4oc+H
HU= vom 21.12.2022; 

Visto  il  parere  contabile 
q1KXVxJU73V076unb+BiUr2lsD2e3fkXIGmK4oc+H
HU= del 21.12.2022; 



Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto il Codice degli enti locali della regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2); 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto del comune;

B E S C H L I E S S T

DER GEMEINDERAT
einstimmig

All’unanimità di voti

IL CONSIGLIO COMUNALE

D E L I B E R A

1) Für die Gemeindeimmobiliensteuer (GIS) ab dem 
Jahr  2023  den  ordentlichen  Steuersatz  in  der 
Höhe von 0,76 % für die nicht zur Verfügung ste-
henden Wohnungen  gemäß  Artikel  1  Absatz  1 
der GIS-Verordnung und für die anderen von den 
Landesbestimmungen  vorgesehenen  Immobilien 
festzulegen. 

1) Di stabilire a decorrere dall'anno 2023 per l'impo-
sta municipale immobiliare (IMI) l'aliquota ordina-
ria nella misura del 0,76 % da applicare alle abita-
zioni  non tenute a disposizione  previste dall'arti-
colo 1, comma 1 del regolamento IMI e agli altri 
immobili previsti dalle norme provinciali. 

2) Ab dem Jahr 2023 den Freibetrag für die Haupt-
wohnungen samt Zubehör gemäß Artikel 10 Ab-
satz 3 des Landesgesetzes vom 23. April  2014, 
Nr. 3, in der Höhe von 834,68 Euro festzulegen. 

2) Di stabilire a decorrere dall'anno 2016 la detrazio-
ne per l'abitazione principale e relative pertinenze 
giusto l'art. 10, comma 3 della Legge provinciale 
23 aprile 2014, n. 3 nella misura di Euro 834,68-. 

3) Ab  dem Jahr 2023 den unter Artikel 1 Absatz 1 
der  GIS-Verordnung  (zur  Verfügung  stehende 
Wohnungen) vorgesehenen erhöhten Steuersatz 
in der Höhe von. 1,26 % festzulegen. 

3) Di  stabilire a decorrere dall'anno 2023 l'aliquota 
maggiorata prevista all'articolo 1, comma 1 del re-
golamento IMI (abitazioni  tenute a disposizione) 
nella misura del. 1,26%. 

4) Gegenständlichen Beschluss dem Finanzministe-
rium  über  das  Portal 
www.portalefederalismofiscale.gov.it telematisch 
zu übermitteln.

4) Di trasmettere telematicamente la presente deli-
berazione al Ministero delle Finanze attraverso il 
portale www.portalefederalismofiscale.gov.it .

5) Gegenständlichen  Beschluss  der  Landesabtei-
lung Örtliche Körperschaften und Sport zu über-
mitteln.

5) Di  trasmettere la presente deliberazione alla Ri-
partizione provinciale Enti locali e Sport.

6) Festzuhalten,  dass  gemäß  Artikel  79  Absatz  3 
des Einheitstextes der Regionalgesetze über die 
Ordnung der Gemeinden der Autonomen Region 
Trentino -  Südtirol  vorliegender Beschluss zehn 
Tage nach dem Beginn der Veröffentlichung voll-
streckbar wird

6) Di dare atto che ai sensi dell'articolo 79 comma 3 
del  Testo  unico  delle  leggi  regionali  sull'ordina-
mento dei comuni della Regione autonoma Tren-
tino - Alto Adige la presente delibera diviene ese-
cutiva il decimo giorno dall'inizio della sua pubbli-
cazione.

7) Festzuhalten, dass gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung Ein-
spruch beim Gemeindeausschuss und innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  desselben 
beim Regionalen  Verwaltungsgerichtshof  in  Bo-
zen Rekurs eingelegt werden kann.

7) Di dare atto che ogni cittadino può, entro il perio-
do di pubblicazione, presentare alla giunta comu-
nale opposizione alla presente delibera ed entro 
60 giorni dall'esecutività della stessa può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammi-
nistrativa di Bolzano.

http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/
http://www.portalefederalismofiscale.gov.it/


Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto. 

Der Vorsitzende/Il Presidente

    GASSER Peter  

Die Generalsekretärin  / La Segretaria generale 

  WIEDENHOFER Dr. Maria Teresa  
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